Captain was drinking on duty




Photo: Norwegian Coast Guard

The captain and mate of the vessel ”Petrozavodsk”, the Russian freezer ship that Monday ran aground by the coast of the Bear Island in the Barents Sea, are both charged for breaking the Maritime Code.
By 
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The captain is charged for drinking alcohol while on duty. A preliminary blood-alcohol test showed a level of 1.3 ‰. He admits to have been drinking after the accident, while still on duty, Norwegian Broadcasting Cooperation reports.

The vessel’s mate is charged for sleeping on duty, so that the vessel entered a protected area and ran aground. He is also charged for drinking while on duty.

According to the Governor of Svalbard, the vessel’s manoeuvres looked so suspicious that it was decided to take blood samples of the officers. The satellite tracks show that the vessel held steady course straight towards the shore, NRK reports.

As BarentsObserver earlier this week reported, dead and injured seabirds have been spotted around the vessel, which had 54 cubic meters of oil as well as other petroleum substances on board.

To all luck, it now seems like the accident had smaller consequences for the environment than what first was feared. The Norwegian Coast Guard reports to NRK  that there is no diesel oil to be seen on the ocean surface around the damaged ship, which means that the oil has evaporated or dispersed in the sea.
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The captain and mate of the vessel ”Petrozavodsk”, the Russian freezer ship that Monday ran aground by the coast of the Bear Island in the Barents Sea, are both charged for breaking the Maritime Code. De kapitein en de stuurman van het schip "Petrozavodsk", de Russische vriesschepen schip dat maandag liep de grond door de kust van het eiland Bear in de Barentsz Zee, zijn beide in rekening gebracht voor het breken van het Maritiem Wetboek. 

By BarentsObserver.com Door BarentsObserver.com 

The captain is charged for drinking alcohol while on duty. De kapitein is in rekening gebracht voor het drinken van alcohol tijdens de dienst. A preliminary blood-alcohol test showed a level of 1.3 ‰. Een voorontwerp van het bloed-alcohol-test toonde een niveau van 1,3 ‰. He admits to have been drinking after the accident, while still on duty, Norwegian Broadcasting Cooperation reports. Hij geeft toe te hebben gedronken na het ongeval, terwijl nog steeds op wacht, Noors Broadcasting Samenwerking verslagen. 

The vessel's mate is charged for sleeping on duty, so that the vessel entered a protected area and ran aground. Het vaartuig mate in rekening wordt gebracht voor het slapen op recht, zodat het schip in een beschermd gebied en rende de grond. He is also charged for drinking while on duty. Hij is ook betalen voor het drinken terwijl plicht. 

According to the Governor of Svalbard, the vessel's manoeuvres looked so suspicious that it was decided to take blood samples of the officers. Volgens de gouverneur van Spitsbergen, het vaartuig Uitwijkmanoeuvres keek zo achterdochtig dat werd besloten om de bloedmonsters van de officieren. The satellite tracks show that the vessel held steady course straight towards the shore, NRK reports. De satelliet tracks laten zien dat het schip constant gehouden loop rechtdoor naar de wal, NRK verslagen. 

As BarentsObserver earlier this week reported, dead and injured seabirds have been spotted around the vessel, which had 54 cubic meters of oil as well as other petroleum substances on board. Zoals BarentsObserver eerder deze week gemeld, doden en gewonden zeevogels zijn gevlekte rondom het schip, dat 54 kubieke meter olie en andere aardolie stoffen aan boord. 

To all luck, it now seems like the accident had smaller consequences for the environment than what first was feared. Aan alle geluk, nu lijkt het ongeluk had kleinere gevolgen voor het milieu dan wat eerste was gevreesd. The Norwegian Coast Guard reports to NRK that there is no diesel oil to be seen on the ocean surface around the damaged ship, which means that the oil has evaporated or dispersed in the sea. De Noorse kustwacht verslagen NRK dat er geen diesel te zien op de oceaan oppervlak rond het beschadigde schip, wat betekent dat de olie verdampt of verspreid in de zee. 
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